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HAMEMEERREERE > FPEERE - BEHERE - ZHEE!
Agradecemos que desliguem os vossos telemdveis e outros aparelhos emissores de luz e som. Nao é
permitido filmar ou fotografar o espectaculo. Muito obrigado pela vossa colaboragéo.

Please switch off all sound-making and light-emitting devices. Unauthorised photography or recording of
any kind is strictly prohibited. Thank you for your co-operation.

BFHTIRTRFIE PR S AT S T
Para obtencao deste programa em versdao PDF pode descarrega-lo em
This house programme can be downloaded at

www.icm.gov.mo/fimm

F#4E(I Organizagdo Organiser
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INSTITUTO CULTURAL do Governo da Regido Administrativa Especial de Macau

REENA
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Aviso Legal

O Instituto Cultural do Governo da Regi@o Administrativa Especial de Macau assegura apenas a comunicagéo e apoio técnico
ao projecto. Quaisquer ideias/opinides expressas no projecto sdo da responsabilidade do projecto/equipa do projecto e ndo
reflectem necessariamente os pontos de vista do Instituto Cultural.

Disclaimer

The Cultural Affairs Bureau of the Macao Special Administrative Region Government provides liaison and technical support to
the project only. Any views/opinions expressed by the project team are those of the project only and do not reflect the views of
the Cultural Affairs Bureau.
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Anténio Zambujo

09:10

20:00

REIR A EREIZ R
Casas da Taipa - Anfiteatro
Amphitheatre, Taipa Houses

R EA—/NEF > RRPIZARE
Duragao: Aproximadamente 1 hora, sem intervalo
Duration: Approximately 1 hour, no interval

BEFEEY > £« BEXFR
Interpretado em Portugués, com legendas em Chinés e Inglés
Performed in Portuguese, with subtitles in Chinese and English
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DS ~ 45t © Antdnio Zambujo
HETI26T : Hélder Nélson

& &&=t : Miguel Ramos
KGELSIZ @ Mariana Silva

Anténio Zambujo, Voz e Violdo
Engenheiro de Som: Hélder Nélson
Design de Luz: Miguel Ramos
Gestor de Estradas: Mariana Silva

Anténio Zambujo, Vocal and Guitar
Sound Engineer: Hélder Nélson
Lighting Designer: Miguel Ramos
Road Manager: Mariana Silva

Valsinha
Guia
Carinhoso - Visita de Estudo
Eu ja ndo Sei

Apelo

Zorro

Valsa de um Pavéao Ciumento
Catavento da Sé

Rosinha dos Limées

Nem as Paredes Confesso
Picado 7

Algo Estranho Acontece
Amapola

Readers Digest
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BRI
Notas Biograficas
Biographical Notes

Anténio Zambujo > JEIE - £t

Anténio REHNEREMRMEE FELRF - 1975 EREEFEMHHE
RNZRERF G RN EZ T ENEN o \RFERBEEZE » T \miiEZNE
EEEE AR o

MR OEERE TS > HELEREMES - 8% Amdlia Rodrigues E&&H
REZZERFR ) UREREETREFATFEE o MNEE (Até Pensei
Que Fosse Minha) BER THRMERRERETTEHEERS °
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Anténio Zambujo, Voz e Violao

Anténio € um dos maiores artistas contemporaneos e fadistas portugueses.
Nascido em 1975 no distrito de Beja, em Portugal, cresceu num ambiente
musical, ouvindo cante alentejano e fado. Comecou a estudar clarinete aos
oito anos e ganhou um concurso de fado aos 16.

O seu contributo para a musica portuguesa, em especial o fado, foi
reconhecido por prestigiados prémios, incluindo o Prémio de Melhor
Intérprete Masculino da Fundagdo Amalia Rodrigues, uma Comenda da
Ordem do Infante D. Henrique € uma nomeagéo para o Grammy Latino com
o album Até Pensei Que Fosse Minha na categoria de Melhor Album de MPB
(Musica Popular Brasileira).

Anténio Zambujo, Vocal and Guitar

Antonio is one of the greatest contemporary artists and Portuguese fado
singers. Born in 1975 in Beja, Portugal, he grew up in a musical environment,
listening to cante alentejano and fado. He began studying the clarinet at the
age of eight and won a fado competition when he was 16.

His contribution to Portuguese music, especially fado, was recognised by
prestigious awards including the Best Male Interpreter Award from the Amalia
Rodrigues Foundation, the Order of Infante D Henrique, and a Latin Grammy
Awards nomination for his aloum Até Pensei Que Fosse Minha in the Best
MPB (Musica Popular Brasileira) Aloum category.

XXXIV FESTIVAL INTERNACIONAL DE MUSICA DE MACAU



48e2 / Directora / Director
REH Leong Wai Man

& B RIEH;EENHE / Coordenadores de Programagéo e
Festival Extra / Programming and Outreach Programme
Coordinators

ER4%EA Cheang Kai Meng

#2E4% Leong lan Sin

#iE 428 / Director de Programagao / Programme
Director
EEE# Lio Kuok Man

&iE %38 / Coordenadoras Assistentes de Programagao /
Programming Assistant Coordinators

Z455;F Sam Un Cheng

#5605 Célia Maria de Souza

HIB 11T / Executivos de Programag&o / Programming
Executives

# =05 Célia Maria de Souza

ZFEE Lei Chi Tak

R4t / Coordenadores Técnicos / Technical
Coordinators

#HZRJE Vu Ka Sio

BEi%E Long Tam Leng

#HHE5E Vong Po Wing

TR RS « BEMARERRBRE /
Coordenadora de Marketing e Promocao de Novos
Media, Relagdes com a Imprensa e Servigo ao Cliente /
Marketing, New Media Promotion, Media Relations and
Customer Service Coordinator

2R3 Kuok Mio U

HiGH#EE / Coordenadora Assistente de Marketing /
Marketing Assistant Coordinator
#2 2 Lam Si lan

TIBHEE#IT / Executivas de Marketing / Marketing
Executives

#XE Choi Man |

B3 E % Cheang lok Lun

HriRBEHEEE#IT / Executiva de Promogao de Novos
Media / New Media Promotion Executive
A% % Ho leng |

{B5RAMAI%EA / Coordenador Assistente de Relagdes
com a Imprensa / Media Relations Assistant
Coordinator

ZRX Lei Chan Man

{BYERA1AIIT / Executiva de Relagdes com a Imprensa /
Media Relations Executive
#1J¥% Choi Ho Leng

EF R#1#%38 / Coordenadora Assistente do Servigo ao
Cliente / Customer Service Assistant Coordinator
$ES Yung Lai Jing

EFRF#1T / Executiva do Servigo ao Cliente /
Customer Service Executive
F R Estevao Xavier Lio Gaspar

E=#14%:8 / Coordenadora Assistente de Bilhetes /
Ticketing Assistant Coordinator
S Lei Un Teng

X E#w48 / Edicdo de Materiais Promocionais /
Editing of Promotional Materials

2R Lee Sze Yan

FEREA Tong Lai Meng

=%28 Wong Lai Meng

FRBSE / Produgao de Video / Video Production
2%I2 Leung Kim Sing

HRfEC Song Kin Man

ZRE Antonio Lucindo

FiE# Chek Kuok Lam

4= 8% / Producdo do Website / Website
Production

4R4 R E e Divisdo de Organizacio e Informatica
Division of Organisation and Information
Technology

##% / Fotografia / Photography
=% Lam Sao Wa
Z{R&E Chon Chan Wa

% T#%:8 / Coordenadora de Programa de Casa /
House Programme Coordinator
W2 Lam Kit Teng

HHI4REERAR% / Edicdo e Revisdo de Programa de
Casa / House Programme Editing and Proofreading
24 Lam Kit Teng
= Wong Mei Kei

w&&t / Design
HEHEAR Si Nga lan
:B75l& Tam lek Fong

#Hiz#& / Apoio Técnico / Technical Support *
BI£84{E Ag. de Design e Produgao Chin Fong

FEKRE / Revisdo das Legendas /
Proofreading of Surtitles *
iR/ Cheong Sio Pang

% FIEN:Z / Tradugéo de Programa de Casa /
Translation of House Programme *
ENEE = RIEABERAT Poema Servigos de Lingua
Limitada

ENRI / Impress&o / Printing *

BEMENRIBRAE Tipografia Macau Hung
Heng, Limitada

* §MHIARTS / Contratagdo de Servigo / Contracting Service
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